Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

nldu caraNamulE-siMhEndramadhyamaM

In the kRti ‘nldu caraNamulE’ — rAga siMhEndramadhyamam (tALa
miSra cApu), Srl tyAgarAja pleads with Lord to protect him.

P nldu caraNamulE gati(y)ani
!nerata nammina vADanurA rAma

A vEda vEdAnta vidituD(a)ni
velayu Srl sarv(E)Sa rAma (nldu)

C pApa karmamu niNDurA(y)indu
bAdha paDa nE jAlarA

2E vagagAn(ai)nanu
nann(E)lukO tyAgarAja nuta (nldu)

Gist

O Lord rAma!

O Supreme Lord Srl rAma effulgent as The One known in vEda and
vEdAnta!

O Lord praised by this tyAgarAja!

| totally trusted Your feet alone to be my refuge.

Here, it is full of sinful acts.
| am unable to undergo suffering.

Please govern me by any means whatsoever.
Word-by-word Meaning
P O Lord rAma! I totally (nerata) trusted (nammina vADanurA) (literally |

am one who has trusted) Your (nldu) feet alone (caraNamulE) to be (ani) my
refuge (gati) (gatiyani).



A O Supreme (sarva) Lord (1Sa) (sarvESa) Srl rAma effulgent (velayu) as

(ani) The One known (vidituDu) (vidituDani) in vEda and vEdAntal
O Lord rAma! I totally trusted Your feet alone to be my refuge.

C Here (indu), it is full (niNDurA) (niNDurAyindu) of sinful (pApa) acts

(karmamu);
I (nE) am unable (jAlarA) to undergo (paDa) suffering (bAdha);

O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! Please govern (ElukO) me
(nannu) (nannElukO) by any (E) means (vagagAnu) whatsoever (ainanu)

(vagagAnainanu);
O Lord rAma! I totally trusted Your feet alone to be my refuge.

Notes —
Variations —

2 - E vagagAnainanu — E apakAriyainanu : If the latter version is correct,
then it will be translated as ‘please govern me no matter whatever offence I am

guilty of (E apakAriyainanu).
Referenccs —

Comments -
! — nerata — the form the word ‘nera’ is doubtful.

In one book, this kRti is listed in the category of ‘doubtful’, which means

it is doubtful whether this kRti was indeed composed by Srl tyAgarAja.

Devanagari

7. g TS MA@
X “II(':-I"I Alo}l <IH
3. A% SR TaRq(e)E
g &t |(@)er Im ()
9. U9 FHHY Fuga(f)<
Y TS F A
T ()]
(@GR! AR T ()

English with Special Characters

pa. nidu caranamule gati(ya)ni
nerata nammina vadanura rama

a. veda vedanta viditu(da)ni
velayu éri sa(rvé)éa rama (ni)

ca. papa karmamu nindura(yi)ndu



badha pada ne jalara
e vagaga(nai)nanu

na(nné)luko tyagaraja nuta (ni)

Telugu
9. D% FBdNS (B0

I8¢ é&béé QP DT® TP
©. B Ford DBSHEHI

SO0 G H(THF 0750 (D)
D, D é(‘ﬁ&é)a D%DOT(OJJ)QD

2I°¢ DG N 2PO0°

D HEM(NID

H(B))08® wegriores o ()

Tamil

u. Bgr srampCa &°Slwefl
CBrs BLOWIGT GUTL@FT [

9. Coug® Causmrng Nl gL )ef
Qoo b enm(Gewew gmo (B)

g utu srwe HearGirmuNbsg?
urs LL® Gn sgreorm
J QU G (ENEIN I E)
BarCenanGar Swraymen mg (B

2 gl HmeulgsGar LsGlever
W&@ poleueniwr, @rmor!

Goug, Caugmpsmsafier MwiLihCeurtlerer
e, wreurs@h @evmeur, Gpmor!

2 angl SmeulgsCer LisClever

W&@ poleueniwr, @gmor!

urel srflwriiser Heapbglerswiwur QkiE:;

guwr uL prer QuGeeriw,;

THS GUMSWITE o Hleid

eraenanimeTeunl, Hursyrgeme Curhols QuHCprGer!
2 gl S(meulgsGer Lsblever
W&@ poleueniwr, @gmor!



Kannada
3. ecd Seasinde RB(0H)D
03 B, S 3BT Toed
€. 368 e NOB(B)
Soodn Be A(3e)3 o ()
2. BB 36,530 VeoR(C)RY
WG BB I 2I0OTD
» FRe(F)ID
S(3¢)evdec S9rioes DI ()
Malayalam
al. MIBY aloemmcal (@ )m]
OMO® MERIM QUOWM)OO OO
@n. el aIRdm aildl®)(w)m]
eaaI) (101 au(eonud oo (M)
al. aldal &O02@) Mmlemaw)oo(wl)as)
610U Al GM 0LIO0

af AUMWI(eeM)MmM)
m(6aM)ANEGHO ®I0NEIR M@ (M)

Assamese
5. I 5y sifsA
@O AHE G-t 9
W /@ @R Ko@)
Ty A SO N ()
5. st I gy
Y AT @ S
Q Fo(C)T
()T SIS Jo ()

Bengali

sf. A ey s



@O X G N
. @ QS [ ((©)H
Ty A S I A
5. st I gy
I AG (F TIHI
MEERI(CHED
F(CH)EIPT SIS Jo (1)
Gujarati
W, ollg ared aulc(u)le
dRcl oMl cllse(RL AH
. de delect (Ale(s)(et
day, sl A(d)eL 2 (<)
A, wy sy (eteg((R)eg
olld US o VARl
SECEEIGHLE]
(A8l ULRLY e (<ll)
Oriya
g 219 6Q8ITER GGG
6RQ6 M@ @leqal QIf
- 644G 68QI8 GGe(e)a
6GRY g1 AGDE QN (@1
G- Qg @9 Real(dHa
QI 96 60 GIAA!
¥ Golal(6HaQ
A6DAER GYIGRIR 96 (@1

Punjabi

Y. 3iE YISHY J1f3(w)fs



393 dfHs @363 ITH
. @€ <ua3 fefe3(3)fs

<wy H AQA IH (1)
9.y S9HH feega(f)se

g9 U3 & A8

g 2IET(8)5

5(55)8 FAIEH 53 (3)
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